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Az iparos tanonciskolák kiállítása.
Az a buzgó hazafias törekvés, mely a 

múlt század elején érvényesülni kezdett s 
mely az anyagi fellendülés szempontjából 
elsősorban a hazai ipar megteremtésére 
irányult, már az 1868. évi 38. t.-c-ben is 
nyert kifejezést. Abban t. i., hogy az ipari 
munkaerők szellemi műveltségének fokozása 
céljából a népoktatási alaptörvénybe az 
iparostanoncok tanítása is belefoglaltatok 
Noha a legáltalánosabb vonásokban is csak, 
de azért mégis annyi már történt, hogy ez úgy­
szólván előkészítője lett azoknak az intéz­
kedéseknek, melyeket az 1889. évben hozott
17-ik törvénycikk az iparostanoncok oktatá­
sára nézve felölel.

Ennek a törvénynek a hatása alatt ke 
letkeztek mindenfelé a tanonciskolák, melyek 
nemcsak a tanoncok szellemi műveltségét 
emelték, hanem azok rajzbeli készségét is 
előmozdították. Azóta nemcsak intelligensebb 
iparos-nemzedék nőtt fel, de az iparosok 
ügyessége is fokozódott. Azt a csekély, sok­
nál togyatékos tudást, mÜ az iparosok az 
elemi iskolából magukkal hoztak, a tanonc­
iskolában megerősítették, néha pótolták s 
mindenkor kiegészítették. Kézzelfoghatók 
tehát a tanonciskola eddigi sikerei, melyeket 
az iparosok társadalmi fellépésében, gondol­
kozásában s talán mindenekíelelt hazafias 
érzelmök kialakításában is feltalálhatunk.

Immár 25 éve annak, hogy a tanonc­
iskolák ezt az áldásos tevékenységüket ki­
fejtik. Ezt a negyedszázadot akarja az Iparos- 
tanunciskolai Tanítók Országos Egyesülete 
megünnepelni s a működés első jelző osz­
lopát egy monumentális kiállítás rendezésé­
vel emlékezetessé tenni.

Ezt a kiállítást a folyó évben Budapesten 
rendeznék a tanoncok iskolai és műhelyi 
m unkálataiból.

Nagyon szép eszme, még szebb lenne, 
ha meg is valósítanák. Mert nagy méretei 
miatt nemcsak hogy nagy előkészületeket 
igényel, de költségei is megszívlelendők. Egy 
országos kiállítás rendezése nagy kiadásokkal 
jár, melynek előállítására a mostani idő — 
sajnos — talán épen a legkevésbé alkal­
matos.

És ennek dacára a rendezésre az egye­
sület mégis vállalkozik, mert nemcsak a 
kormányra támaszkodik, melytől elvégre 
segélyt mégis csak kap, de nagy pártolást 
reméli az ipartestületektől, melyeknek első­
sorban érdekök, hogy ez a jubiJIáris tanonc- 
kiállílás fényesen sikerüljön.

Ennél a kiállításnál, mely huzamosabb

ideig fog tartani, különös súlyt helyeznek 
arra, hogy benne az iskolák fokozatos fejlő­
dése feltüntetve legyen, miért is a kiállítás 
az iskolai dolgozatok retroperspektiv képét 
is fogja mutatni.

De nemcsak iskolai kiállítás lesz ez, 
hanem műhelybeli munkálatokat is fog ma­
gában foglalni. Minden vidéknek az ő elter­
jedtebb s jelentősebb iparkészítményei lesz­
nek ott kiállítva, természetesen csak azok, 
melyeket az inasok készítettek.

S miután ezt az anyagot az ipartestü­
letek a leghivaloltabbak összeállítani, fontos 
leiadat vár rájuk a kiállítás létesítése körül 
s főleg abban a tekintetben, hogy annak karak­
terisztikus jellege is legyen.

Evégből Csáktornyára is lejött a kör­
rendelet az iparoklatási főigazgatóságtól, hogy 
az idevaló ipartestület is sorompóba álljon 
s a kiállítás megvalósítása tekintetében a 
kezdeményező, tervező s irányító lépéseket 
megtegye.

Nem kételkedünk benne, hogy az ipar- 
testület a felhívásnak eleget ne tegyen. 
Bizonyára méltányolni fogja a törekvést s 
elő is fogja mozdítani annak megvalósítását.

A tanonciskola tantestülete az iskolai 
anyag összeállítása tekintetében már megál­
lapodott. Az ipartestülelnek további feladata, 
hogy egy gyűlésen az iparosmestereket a 
kiállítás rendezéséről értesítvén, őket egy­
úttal arra is felhívja, hogy tanoncaikkal ki­
állítandó iparcikkeket készíttessen. Ezek a 
tárgyak természetesen tervszerüleg lesznek 
előállitandók, hogy minden foglalkozási ág­
nak meg legyen a maga jellegzetes készít­
ménye.

Ezzel kapcsolatosan azonban egyéb fel­
adata is lesz az Ipartestülelnek. Az a feladata 
ugyanis, hogy a kiállítást anyagilag is támo­
gassa. Itt természetesen nagy áldozatokról 
nem lehet szó. Ha minden iparteslület hoz­
zájárul, egyre-egyre nem sok esik, kivált 
akkor, ha az ipari s kereskedelmi kamarák, 
a kormány stb. szintén a támogatók közé 
állnak. A polgárság támogatása sem fog el­
maradni, különösen akkor nem, ha az 
elkészített iskolai s műhelyi munkálatokból 
helyi kiállítás rendeztetik csekély belépti 
díjak mellett, ami szintén egy kis tedezetet 
íog nyuitani.

Értesülésünk szerint az ipartestület nem 
idegenkedik a kezdeményezéstől, de a pár­
tolástól sem. így tehát kilátás van arra, 
hogy az általános kiállítás rendezése innen 
támogatásban log részesülni.

S az érdeklődésben nem is fogunk 
csalódni. Az iparteslület régi tradícióihoz

hűden ez alkalommal sem lesz, hanem 
zászlót fog bontani s az iparosokat munkára 
serkenteni, hogy a rendezendő általános ki­
állítás dicsőségének fénye a Csáktornyái 
iparososztály munkásságának s fejlődésének 
is hirdetője legyen.

Felhívási
Amint már városunk közönsége is tud­

hatja, tűzoltó-egyesületünk válság alatt állott, 
melynek megoldása céljából az egyesületnek 
mull hó 27-én tartott rendkívüli közgyűlésé 
a lemondás folytán megüresedett parancs­
noki tisztségre Fejér Jenő főkönyvelő, sz. 
kv. honvéd hadnagyot, melléje pedig gya­
korlómesteri címmel Polesinszky Emil áll. 
tanító, szakképzett tűzoltó-tisztet választotta 
meg.

Ezzel azonban nem inléztetett el végleg 
az egyesület válsága, mert részben lemon­
dások, részben pedig hiányos közgyűlési 
intézkedések következtében az egyesületi 
vezHőségnek úgyszólván valamennyi tiszt­
sége —  kivévén a parancsnokit, gyakorló- 
mesterit és pénztárosit — üresedés alatt áll, 
illetve még az idén betöltendő lesz.

Ámbár elegendő számmal állanak a 
kétségen kívül hasznavehető és kipróbált u.
n. működő-tagok az egyesület kötelékében 
és amellett szép számmal vannak abban az
u. n. pártoló-tagok is képviselve, mégis 
az egyesület választmányáéitól az intenció­
tól vezéreltetve, mely szerint e közintézmé­
nyünk csak akkor töltheti be a legjobban 
magasztos hivatását, ha abban társadalmunk­
nak minél szélesebb rétegei is közreműköd­
nek : időszerűnek tartja ez alkalommal ez 
úton is ama kérelmet intézni városunk minden 
rendbeli érdemes polgárságához, hogy minél 
nagyobb számmal lépjenek be eme egyik 
legrégibb és legmintaszerübben felszerelt 
egyesületünkbe.

Beléphetnek a működő-tagok sorába 
akik szolgálattételre; a pártoló-tagok sorába, 
akik évi 4 koronának fizetésére; az alapító- 
tagok sorába, akik 3 éven át évi 8 koroná­
nak fizetésére magukat kötelezik. Mindazon 
tisztelt polgártársak tehát, akik érdemesnek 
találják egyesületünket támogatva annak 
kötelékébe belépni, szíveskedjenek ebbeli 
szándékukat — a tagság mely nemének 
megjelölésével —  akár szóval, akár pedig 
levélben a parancsnokságnak mielőbb tudo­
mására hozni, hogy azok felvétel esetében 
még az e hónapban összehívandó rendkívüli
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közgyűlésen már mint tagok vehessen résxt 
a reorganizáció munkájában.

Hazafias üdvözlettel!
A választmány megbízásából: Fejér 

Jenő, parancsnok.

K Ü L Ö N F É L É K .  

Vasárnap délután.
»Hetednapon a te Jehova Istened­
nek vasárnapja vagyon : semmi 
dolgot ne tégy, se te, se fiaid, se 
leányod, se szolgád, se szolgáló 
leányod és semmi barmod, se a 
te jövevényed, mely a te kapud 
között vagyon.«

Szó sincs róla, a mindeneket oly bölcsen el­
rendező Mindenható igen okosan tévé, hogy a hat 
úgynevezett mnnkásnap után ráadásul egy pihenő 
nappal is megajándékozta az emberiséget. Nagy 
ajándék ez!

Sok nehéz munka előleges megédesítője. Fá­
radt homlok simogatója. Csiiggedésre hajló lélek 
felfrissítője. A vasárnap . . .  Nómajd vasárnap !. ..

Már gyermekkorunkban úgy száll lelkünk az 
elmúlt s közelgő vasárnap örömeire, mint nyíló 
rózsára az aranyszárnyu pillangó. A szabadság 
édes érzése párosulva bő szappan-illattal, valóság­
gal mámorossá teszi őket. Nó a délutáni kilátások 
sem utolsók. Színes fantáziája mégis úgy diktálja, 
hogy komolyabbnak keil lennie, mint más közön­
séges napon. így aztán még az 6 forró vére is 
ünneplő-tempóba száll. Voltaképen e megindító 
szelídség tulajdonképeni alapja ama kora-reggel 
kilátásba helyezett apró nyakleves, mely az eset 
ben profanizálná a vasárnap színes hangulatát, 
ha a makulátlan fehér ruhán némi hiba esnék. 
Szerencsére e kellemetlen emlék pár óra alatt tel ­
jesen eltisztul fejéből. És vígan ünnepel . . .

Ez érzés velünk jön a nagykorúságba is.
Már reggel ünneplésre hajló kedvvel ébredünk. 

Gyötrő álmok emléke nyomjon bár, mindez csak 
pillanatig* (art, addig, mig eszünkbe ötlik, hogy hopp ! 
hiszen ma vasárnap reggel van. Imádságra hajió 
lélekkel jövünk, megyünk a házban. Pillantásunk 
észrevétlenül fel-fellohban a mélységes égre. Az 
Isten napja van!

Amily öntudatlanul szállt azonban tekintetünk 
felfelé, ép oly gyakran, de annál tudatosabban 
pillanlgalunk ki, az utca hullámzó, érdekes képére.

Mert, akit csak kérlelhetetlen kötelessége 
házhoz nem köt, az világért szobában meg nem 
marad. Kapuba sem áll. Az innen való csöndes 
szemlélődés órái délután következnek.

Délelőtt még mindenki önmagával van eltelve.
Kivált, ha N;m őfensége Í3 ünneplő kedvében 

fénykévéket talál szórni a földre s biborpalástját 
ráterili kormos falakra, vedlett háztetőkre, óh ! úgy 
vasárnapi hangulatunk tökéletes. Megfontolt lépésű 
emberek jönnek, mennek minden meghatározott 
Cél nélkül. Oly szoros Összeköttetésben saját zse­
bükkel, mintha aznap mindenkinek szerves része 
volna.

Ki egész héten át szürke észrevétlenségben 
nyargalt dolga után. ma a biztos hittől fuldokol: 
hogy nincs szempár, mely előtt észrevétlen ma­
radna. S ha még új cipőjének fényeskedő orrára 
is rátéved pillantása, illúziója tökéletes.

Hát még a templomba síelők hosszú, tarka 
serege! Rangos legényhad. Pimpellés asszony, 
leányáradat, mint ritmikusan úszó — színfoltok. 
Még csak itt látszik meg igazán, hogy az Ur napja 
vagyon ma . . .

Nem kell mérsékelt léptekkel dokumentálni 
a belső hangulatot, mert lm fényes szoknya, 
eelyemkendő, vígan lengő pántlika mindmegannyi 
boldogan hirdeti, hogy vasárnapot ünnepel a világ.

Hanen* ha elmúlnak az áhitat órái! A bő 
ebédnek is végére járnak, úgy tetszik, mintha 
alább szállna a fényes hangulat.

Kinyílt szemmel nézegetünk.
S kik egész héten az osztatlan pihenés e 

boldog óráira gondoltunk, azon töprengünk : szent 
Isten ! mit csinálok ma egész délután?

Első órákban nagy hévvel esünk olvasmá­
nyunknak. Mégis csak szép dolog a szellemi élve­
zet. Jól is esik. Kissé később már elelnyujtózik a 
lelkes olvasó ; az olvasmányt is szívesen félrelökné. 
Eszébe jnt azonban, hogy mindig úgy hallotta, 
nincs hívebb barát a könyvnél. S gyenge sóhajjal 
helyet változtatva, olvas tovább.

Persze nem állj» sokáig.
Néhány félórai kényelmetlen izgés-mozgás

után — be nem vallva — de határozottan unat­
kozik.

Kegyetlenül unatkozik.
Mert ugyan mihez is kezdjen az ember va­

sárnap délután ? . . .
Kivált, ha az aü ember még hozzá , az u. n. 

gyönge-nemhez tartozik. Mert hiszen a kaszinó 
egyelőre még csak arra jó, hogy az egész héten 
nehéz munkában elfáradt s »üdülni« vágyó férje­
ket sötét füstfelhőivel elnyelje. De hiszen el is 
nyeli! ók hát élveznek.

Asszonyaink azonban még ez idők szerint 
kaszinóba nem járnak. Feminista gyűlésekre nem 
járhatnak, ami egyébiránt tán nem is egészen 
rajtuk múlik. Hódoló deputációkba azonban' ha 
mehetnének, sem mennének. . . .

A jó öreg »kávé-traccs« is ma már csak a 
Herceg Ferenc leírásában hat. Hol vannak már a 
régi jó vasárnap délutáni vendégeskedések, mikor 
kocsiderókkel telt még a gyermekből' is. A levegő­
ben meg paprikás-csirke, madártej illata szállon­
gott. Haj, haj, hol vagyunk már e kedélyes falusi 
örömökhöz képest! Szocializmusban fuldokló városi 
cselédségünk bölcsen tudja már, hogy mikor és 
kinek mi dukál. Megköszönhetjük, ha mérsékelt 
hideg vacsoránkat felszolgálja . . .

Így laposul a vasárnapi ünneplés csöndes 
unalommá. Gubbaszkodó verébmódra, cikornyás 
ásílások hátbizsergető hangja mellett únottan néz- 
degélünk s boldogan gondolunk a friss munkát 
hozó hétfőre

De vigasztalódjanak Asszonyaim ! Isten ke­
gyelméből ránk nyílt ez új március is. Jön а 
tavasz frissen, üdén. Szórja majd tele marokkal 
kincseit. Nem lesz már több szürke vasárnap dél­
után ! Megnyitja a természet bársonyos ölét csak­
hamar s mi boldogan sietünk napsugaras ölelé­
sébe. Hadd csókolja le halvány képünkről a 
szobalevegő árnyait. Hadd hintse tele arcunkat, 
szívünket illatos, puha, nyiló ibolyával Г

senki.

—  Eljegyzés. Dúzs János törökudvari 
urad. ispán jegyet váltott Kayser Ella úr- 
leánnyal, Kayser Lajos helybeli grófi titkár 
leányával.

—  Áthelyezés. A kereskedelmi miniszter 
Zoltán Ödön főmérnököt Zalaegerszegről 
Tordára helyezte át az ottani főgimnázium 
építésének ellenőrzése szempontjából.

—  Nevelői megbízás. A vallás- és köz­
oktatásügyi miniszter a Csáktornyái állami 
tanítóképző-intézetnél megüresedett egyik 
nevelői állás leendőinek ellátásával Lukács 
Péter oki. tanítót bízta meg.

—  Köszönetnyilvánítás. A »Muraközi 
Takarékpénztár R. T.« a Csáktornyái Önk. 
Tűzoltó Egyletnek 80 К-l volt szives ado­
mányozni, amelyért a választmány köszönelét- 
nyilvánitja ; ugyancsak köszönetéi mond a 
Csáktornya Vidéki Takarékpénztárnak is a 
megszavazott 60 koronáért.

—■ Uj tűzoltósági parancsnokok. Lapunk 
olvasói előtt is ismeretes, hogy Masztnak József 
tűzoltó parancsnok tisztségéről lemondott. A fő- 
parancsnok elhatározását Kristofics Károly 
Meider Albert és Meskó Bálint is követték, 
amennyiben alparancsnoki, illetőleg szer­
parancsnoki tisztségükről ők is lemondtak. 
Ennek kövei kéziében a tűzoltó egyletnek 
új parancsnokokról kellett gondoskodnia. Ezt 
a gyűlési m. hó 27-én tartották meg — 
miután Nuzsy Mátyás elnök is beadta le­
mondását — Strahunya József korelnöklete 
alatt. A nagy számban megjelent tagok a 
parancsnoki tisztségre óriási lelkesedéssel 
Fejér Jenő takarékpénztári főkönyvelőt, a gya­
korló mesteri tisztségre pedig Polesinszky Emil 
áll. iskolai tanítót választották meg alpa­
rancsnoki minőségben. A Dénes Béla egyleti 
pénzlárnok állal vezetett küldöttség felkéré­
sére megjelent Fejér Jenő és Polesinszky 
Emil a felajánlott tisztségeket elfogadták. 
Polesinszky Emil lelkes beszédben biztosí­
totta a tagokat a parancsnok nevében is, 

Ihogy szívvei-léiekkel azon lesznek, hogy

ezen tisztségüknek szaktudásukkal meg i8 
feleljenek. A tűzoltó egyletnek tehát új pa. 
rancsnokjai vannak, kik bizonyára mindent 
el fognak követni arra nézve, hogy a tűz­
oltó egyletbe új éi$l<?t vigyenek bele, azt 
megerősítsék s felis virágoztassák. Ez a jogos 
remény azonban nem menthet fel minket 
ama kötelezettség alól, hogy a nyilvánosság 
és közérdek részéről a visszalépett tűzoltó 
egyleti tisztviselők érdemeit el ne ismerjük. 
Nuzsy Mátyás elnök 36 évig volt tagja az 
egyletnek, ebből 15 esztendőt elnöki minő­
ségben töltött el. Masztnak József 12 éven 
át volt parancsnoka a tűzoltóságnak, annak 
a 32 évnek a keretében, melyen belül min­
denkor lelkes tűzoltó volt s annak felvirá­
goztatásán fáradozott. Meider Albert 16 éven 
keresztül mászóparancsnoka s Kristofics Ká­
roly 5 éven át alparancsnoka volt az egy­
letnek. Kifejtett működésök biztos alapja 
lehet az új tisztviselők célravezető buzgó 
törekvéseinek.

—  Fölvétel a Tanítók Házába. A »Zala- 
megyei Általános Tanítótestület« »Muraközi 
Tanitóköré«-nek a budapesti Ferencz József 
Tanítók Házában létesített kedvezményes 
alapítványi helyére az 1910— 911. tanévre 
oly muraközi tanítóknak a budapesti tudo­
mány- vagy műegyetem vagy egyéb fő - és 
szakiskolában tanuló kiváló előmeneteli!, 
példás magaviseleté fiai pályázhatnak, kik 
egyszersmind a »Muraközi Tanítókor«-nek 
s az Eötvös-alapnak tagjai. A fölvételre 
folyamodók a kérvényhez mellékelni tartoz­
nak : születési, tanulmányi és esetleg erkölcsi 
bizonyítványaikat. A hiánytalanul fölszerelt 
kérvények az Eötvös-alap (Országos Tanítói 
Segélyegyesület) elnökségéhez címezve, 1910. 
év április hó 10-ig nyújtandók be Brauner 
Lajos Csáktornyái áll iskolai tanító, a »Mura- 
közi Tanítókőr« elnökéhez.

—  Eljegyzés. Kopslein Frida kisasszonyt 
Nagykanizsáról eljegyezte Blau Arthur Csák­
tornyáról.

—  Nyilvános köszönet. A Csáktornyái
Takarékpénztár В. T. 30 koronát, a Mura­
közi Takarékpénztár R. T. 20 koronái voltak 
kegyesek az iparostanonc iskolának adakozni, 
melyért ezúton is hálás köszönetét nyilvá­
nítja a gondnokság.

—  Ipartestületi közgyűlés. A Csáktor­
nyái Általános Ipartestület folyó hó 27-én
d. u. tartotta meg évi rendes közgyűlését. 
Premec Miklós ipartestületi elnök a szép 
számban megjelent tagokat üdvözölvén, a 
közgyűlést megnyitotta s a jegyzőkönyv 
hitelesítésére Pecsornik Ottót és Petries 
Ignácot kérte lel. Majd felölvastatott az 
elnökség és a számvizsgáló bizottság évi 
jelentése, továbbá az 1909. évi ügyforgalom 
és zárszámadás, valamint az 1910. évi költ­
ségterv, melyek mindenekben elfogadtattak s 
ez alapon a szokásos évi felmentvény az 
elnökség, illetve elöljáróság, valamint a szám­
vizsgáló-bizottság részére megadatott. Ezek 
után az elöljáróság, valamint a számvizsgáló- 
bizottság a beléjük helyezett bizalmat 
megköszönve, mandátumukról lemondottak 
s az elnöki tisztet Plichta Béla iparhatósági 
biztos vette át, ki meleg szavakban mél­
tányolta az elnökség és elöljáróságnak, vala­
mint a számvizsgáló bizottságnak a mull év 
folyamán az iparteslület érdekében kifejteit 
szorgalmát és munkásságát, majd az 1910. 
évre az elöljáróság és a számvizsgáló-bizoU- 
ság megválasztását elrendelte.. A megejtett 
választás szerint elnöknek idősb. Premec*

• Miklós; előljárósági rendes tagokul Prsztec 
Ignác, Lukács István, Petries Ágoston, Hübsch 
Manó, Oreski István, Pintács Károly, Kopjtt



István, Nándasdi Nándor, Horák Ödön, Hor­
váth Pál, Kelemen Sándor és Tróják György; 
elöljárósági póttagokul Golub József, Molnár 
Gáspár, Ferencsina István és Schönfeld 
Sándor; számvizsgáló-bizottsági tagokul An- 
tonovics József, Kertész Lajos, Petries Ignác 
Is Strausz Sándor választattak meg. Ezek 
után dr. Huszár Pál járási szolgabíró elnök­
lésével Csáktornya területéről az iparhatósági 
megbízottak választása ejtetett meg, mely 
szerint elnöknek Pecsornik Ottó, az ipar­
lajstromok megvizsgálására Gut Béla, Kris- 
tofics Károly, Nádasi József, Pintács Károly 
és Scheiber M ór; a műhelyek megvizsgálá­
sára Bors Mátyás, Hübsch Manó, Ivácsics 
Ignác, Rózsa Ernő és Péntek Ernő; a ta­
nonciskolák látogatására Antonovics József, 
Mikk Szilárd, Nádasdi Nándor, Schönfeld 
Sándor és Slrahunya József és a gyárak 
szemlélésére Kertész Lajos, Krizsán Ferenc, 
Petries Viktor és Vidovics Pál választat­
tak meg.

—  Tanitóköri gyűlés. A »Muraközi Ta­
nítókor« választmánya m. h. 27-éti tartott 
gyűlésén a folyó ügyek tárgyalása során a 
F. L T. Házában letett 3000 К-t alapítvá­
nyával egybekötött kedvezményes helynek 
elnyerésére ápril 10-ki határidővel pályázatot 
irt ki. Beható tárgyalás után belépett a Ta­
nítók Országos Szövetségébe s képviselőkül 
Brauner Lajos, Pólyák Mátyás és Zrínyi 
Károly tagokat jelölte ki. Tudomásul vette, 
hogy a kotori tanitógyülés előadói Horváth 
József, Horváth Józsefné és Grész Ernő lesz­
nek; valamint azt is, hogy a tagok sorából
6-an kiléptek s a körbe 10-en beléptek. A 
kör tagjainak ez idő szerint összes száma 
130 A hátralékok behajtására nézve elnök 
felhatalmazást kapott arra nézve, hogy a 
minisztériumtól intézkedést provokáljoe.

— Uj hivatalos órák a bíróságoknál.
Az egyhuzamban tartandó hivatalos órarend 
olyanféle kívánsága az összes állami és 
törvényhatósági, de még a magánhivatalno­
koknak is, mint az ipari munkásságnál a 
nyolc órai munkaidő. A fővárosban már a 
legtöbb hivatalban behozták a hat órás egy­
huzamban való munkaidőt. Nem sikerült 
azonban ezt még idáig kiterjeszteni az igaz­
ságszolgáltatás hivatalaira. Most az igazság- 
ügyminiszterium elrendelte, hogy az egész 
országban minden bíróságnál és bírósági 
hivatalban egyfolytában délelőtt 8 órától 
délután 2 óráig tartsanak a hivatalos órák. 
A miniszter rendelete értelmében március
15-én lép életbe az új hivatalos órarend 
az összes járásbíróságoknál, törvényszékek­
nél, Ítélőtáblánál. A mostani délelőtt 9— 12-ig 
és délután 3 — 5-ig tartó hivatalos órák ez­
zel az igazságügyi tisztviselők őszinte örö­
mére megszűnik. Ez a rendelet talán az 
első lépés az összes állami hivatalok hiva­
talos óráinak egyhuzamban, egyöntetűen 
való szabályozása felé.

—  Iparosdalárda. A lapunk által jelzett 
iparosdalárda múlt vasárnap megalakult. 
Ügyvezető elnöknek Horváth Pál városi 
pénztárost választották még s az alapsza­
bályok kidolgozására bizottságot küldöttek 
ki A dalárda fennálását biztosítja a kar­
mester buzgósága és szakértelme, a tagok 
kitartása s az a segély, melyben az ipartee- 
tület — nagyon helyesen —  az iparosokból 
megalakult dalárdát részesíti. A dalárda mű­
ködését a múlt héten már meg is kezdte.

—  Az inasok iskoláztatása. A helybeli 
tanoncok nagyon rendellenül járnak a ta­
nonciskolába. Különösen a rajz s a rajzpótló 
órák látogatása hagy nagymérvű kívánnivalót

maga után. Pedig az órák mulasztása az 
ipartörvény értelmében kihágást képez s az 
iparhatóság elég érzékeny bírságokat ró ki 
azokra az iparosokra, kiknek tanoncai iga­
zolatlanul mulasztanak. Nehogy tehát a 
tanonciskola igazgatósága kénytelen legyen 
az iparosokat a mulasztásokért az iparható­
ságnál feljelenteni, nagyon óhajtandó lenne, 
ha az iparosok tanoncaikat pontosabban 
küldenék el az iparos tanonciskolába. Ami 
annál is inkább megszívlelendő, mert úgy 
tudjuk, hogy ismételt bejelentések esetében 
100 K-ig terjedhető pénzbírsággal is sújt­
hatja az iparhatóság azokat az iparosgazdá­
kat, kik tanoncaikat az iskolalátogatástól ok­
talanul visszatartják.

—  Az Iparosítják Egyesülete új ala­
kulás előtt áll. Az 1907-ben megalakult 3-ik 
ciklus véget érvén, az alapszabályok értel­
mében új alakulást kell foganatosítania. E- 
végből pártolótagok gyűjtése válik szüksé­
gessé, mit az egyleti tagok ma kezdenek meg.

—  Táncmulatság. A drávavásárhelyi 
iparosok tebruár 7-én a »Vadászkürlhözf 
címzett vendéglőben igen sikerült táncvi­
galmat rendeztek. Egy felállítandó könyvtár 
javára ez alkalommal a következők voltak 
szívesek felülfizetni: Filiplcs Lajos, Marinovics 
Ferenc, Frász Tamás 2— 2 К-t, Sráy József, 
120 К-t, Korn feind Nándor, Löwensohn 
Miksa, Meider Mór, Bukovecz Ferenc 1— 1 
К-t, Bukovec János 80 fill., N. N., Levecz 
Ferenc, Lányi Kálmán, Prelozsnyák Antal, 
Spiczár Imre 60— 60 fill., Prelozsnyák Antalné 
50 fillért. Az adakozóknak ez úton is hálás 
köszönetét nyilvánítja az egyesület.

—  Gazdasági tanfolyamok. A földműve­
lési minisztérium támogatásával Drávadióson 
és Kisszabadkán rendezett háziipari tanfo­
lyamokat múlt hó 22. és 23.-án bezárták. 
Az első tanfolyamon 18, az utóbbin 22 
tanuló vett részt, kik végig kitartottak s 
igy meglehetős ügyességre teltek szert és 
tetszetős tárgyakat készítettek. A kisszabadkai 
tanfolyamon már gyékény, szalmából, nád­
ból finomabb cikkeket is produkáltak. Hogy a 
tanfolyamok ily szép eredményt leimutat­
hattak, az Szenteh Dezső szaktanár ügybuzgó- 
ságán kívül az ottani községek elöljáróinak kö­
szönhető, kik nemcsak hivatalos kötelesség­
ből ügybuzgósággal, de előzékenységgel, sőt 
szeretettel is felkarolták a támogatásra 
szoruló zsenge intézményt. Ennek a jóleső 
érdeklődésnek valószínű következménye egy 
háziipari szövetkezet létesítése lesz, melyet 
valószínűleg még ez év folyamán fognak 
szervezni.

—  Bérkocsi szabályzat. Zalavármegye 
törvényhatósága új szabályzatot alkotott a 
bérkocsi-iparról. Ez a szabályrendelet a vá­
rosházán közszemlére van kitéve abból a 
célból, hogy abba bárki betekinthessen s 
ellene esetleg fellebezéssel élhessen.

—  A »Kereskedő Ifjak Onkópző Egy­
lete« ezúton is kéri volt tagjait és a közön­
séget, hogy könyvtárából esetleg még kinnlevő 
könyveit mielőbb juttassa vissza, mert a 
könyvtár újbóli rendezésénél azokra szük­
sége van. (Helyiség: Zrínyi szálló földszint.)

—  Nem lesz sorozás. A honvédelmi 
miniszter körrendeletét adott ki, amely­
ben elrendeli, hogy az 1910. évi fősorozás 
a folyó év március és április hónapjairól 
előre nem látható időre elhalasztallak. A 
sorozó-bizottságok e hónapokban is egybe­
ülhetnek ugyan, de működési körük csakis 
a gyámolításra szorult férfirokonok kereset- 
képességének megállapítására, továbbá az itt

tartózkodó osztrák honosságú állitáskölelesek 
vizsgálására szorítkozzék. Magyar honosságú
állításkötelesek ellenben mindaddig, mig as 
1910-ik évi ujoncjutalékok az országgyűlés 
által meg nem ajánltatnak, az« állandó so- 
rozó-bizoltság elé nem vezetendök, továbbá 
az Aueetriában tartózkodó és ottan való ál­
lításukat kérő magyar honosságú állílásköte- 
leseknek Ausztriában leendő állítása iránt 
mindaodig, mig az 1910-ik évi ujoncjutalékok 
az országgyűlés által meg nem szavaztatnak, 
illetőleg az ez iránt kibocsátandó további 
rendeletig az osztrák hatóságokhoz megkere­
sések nem intézendők.

— H e r n y ó ir t  As. A tavaszi időjárás kö­
zeledtével a hatóságok figyelmeztetik a gazdakö­
zönséget az 1894. évi XII. törvénycikk 50. §-a 
alapján, hogy a belsőségekben, szőlőkben, gyümöl­
csösökben, majorokban és kertekben lévő fáikat 
és bokraikat a hernyófészkektől, lepketojásoktól és 
darázs fészkektől folyó évi március hó végéig an­
nál is inkább megtisztítsák s az összegyűjtött 
hernyó és darázsfészkeket és lepketojásokat el­
égessék, mert az irtás a hernyók kikelése után 
csak nagyobb munkával és több költséggel lesz 
keresztül vihető. Akik ezen munkálatokat a I. évi 
március hó 21-ig nem teljesítik, azoknak költsé­
gére a fönt hivatkozott törvény 52. §-a értelmé­
ben az irtást a hatóság fogia foganatosíttatni és 
ezen kívül a törvény 95. §-ának k) pontja alapján 
100 koronáig terjedhető pénzbüntetéssel vagy 
megfelelő elzárással fognak büntettetni. Hernyók 
elleni védekezésül a magunk részérói — mint ki­
próbált cikket — nagyon ajánlhatjuk a Brumatol- 
féle hernyóirtó enyvet, melyet nem is oly drágán 
Rosenberg Rezső helybeli vaskereskedő árusít. 
Ez a szer fekete enyv, melyet a már hozzávaló 
gyári papirosra rákenünk s a fa törzsére felkötünk. 
Az enyv a tanítóképző-intézet kertjében tavaly 
kitünően bevált. Ezrekre rúgott ama hernyóknak 
a száma, melyek a földről a fa törzsén az ágak 
felé igyekeztek, de az enyves papirosban oly gátra 
akadtak, melyen túl menni már nem tudtak. Vissza 
sem fordultak, inkább ott pusztultak. Nagyon cél­
szerű, ha előbb a fát a hernyópetéktől megtisz- 
tisztítjuk. mert az enyv csak a földről felfelé 
mászó hernyó ellen biztosítja a lombozatot. Leg­
célszerűbb, ha április közepe felé a papirt a fára 
dróttal ráerősítjük s aztán az enyvetrákenjük. Ez 
aztán egész nyáron át megmarad.

I R O D A L O M .
— Könyves Kálmán képkatalógusa. 280 képet 

tartalmaz a Könyves Kálmán most megjelent kép­
katalógusa, mely többek között Bencúr Gyula 
»Millenáris hódolat« c. festményének mását is 
magában foglalja. — A képjegyzék kizárólag magyar 
művészek alkotásairól számol be, arai a legjobb 
bizonyítéka, hogy a Könyves Kálmán a magyar 
művészet népszerűsítsél tűzte ki céljául és ezt a 
célt szolgálja nagy lelkesedéssel és buzgalommal. 
— A csinos kiállítású fűzetke 50 fillérért rendel­
hető meg a Könyves Kálmán Magyar Műkiadó 
Részvénytársaságnál Budapest, Nagymező-utca 37. 
A társaság ezen összeget minden képrendelőnek 
visszatéríti.

N y  i Ittér.*)
Félreértések kikerülése céljából figyel­

meztetem a n. é. közönséget hagy a helyben 
felállított mérlegjavító műhelyembe jó mér­
legek hozása felesleges, mert azokat a mér­
tékhitelesítő intézet kiszállása alkalmával 
úgyis hitelesíti. Csak a nem pontos vagy 
kétes mérlegek beküldése ajánlatos, miáltal 
a későbbi máshová való költséges szállítástól 
mentetnek lel.

Csáktornya, 1910. március 4.
Tisztelettel:

Kohn Samu
m. kir. mérték ügyi intézettől engedélyez« raérlegkézzitő. 

Nagykanizsáról.
•» E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelő—éget 

■zerkesztő. : .



Dobro sí preőitajte!
O b é in s k e  Stale.

Viáeput smo dobili veő pisma íz ráz- 
novrsnih obőinah gde se nam tuáiju ljudi 
zbog velikih naplaőkov koji nastaneju zbog 
obőmskih bikov i kanfcorov, rnaroscov. I mo- 
raino dopusliti da je vnogo nerednosti vu 
obőinah zbog toga. Zato se onda joá najdeju 
i takvi koji puntaju proli orsagu proli vladi 
i proli »gospodi« misleői da su svemu tomu 
gospoda kriva, kaj je vu opőini veliki nap- 
laőek zbog bikov i kaníorov. Pák onda ku- 
neju i veliju da néje treba niti bike niti 
kauíore bolje je как je bilo predi, kad su 
male krave kuie, ridfce i brezike céli dén po 
trnju hodale i pasié se a onda mléka —  
msu dale.

Ako Clovek samo ónak zdalk? gleda 
sivár, bi si misül da istinu imaju oni, koji 
proli kan2orom i bikom govoriju. Ali ako 
bolje iz bliza pogledne sivár onda bude 
spazil, da niti gespodu, niti vladu ne téréi 
nikakva krivnja, nego najviáe su si same 
oböine krive. I ravno zato su si krive, jer 
neposludaju one, koji jim dobro hoőeju.

Mi smo se navék za narod borili nitko 
narr, nemore drugo dosvedoőiti. Ali kaj je 
istina je istina. Samo nas dobro posluáajte.

Vu jednoj obőini reőimo da se zove 
Sveto Martince je bilo odred|eno da se zid- 
jeju opCinske Stale za obCinske bike. Proli 
tomu se je stala céla opőina. Netrebaju oni 
Stale, dobro je jim tak как je bilo do vezda,

netrebaju orsaőke bike i t. d. Najbolje je 
kriőal on pri kim je bik bil na koSti. On 
je dobro znal, как to i svaki zna, da or- 
saőki biki su jako hasnovita stvar i loga 
uslanoviti. Onda bi biki i kántori sigurno 
veő nebude, da nebi bili orsaőki biki, ali on 
je kriőal najbolje, jer stim je pokazal példu 
i drugim, a bik je opet pri njem oslal i pri 
njem je oslal masten dohodek, koji iz toga 
dohadja. Najme on bika dobro podíutra, kad 
je bik debel onda neőe skakati, ljudi kuneju 
orsaőkoga bika, onda on ide к gosponu no- 
larijuSu, pák jim rece, da »gospon bik neőe 
skakati, najbolje bi ga bilo prodati iti kaj 
bésa napraviti Snjim, jer susedov bik bude 
sve krave pobral od mene a ja bika moram 
zabadav hranili.«

I dobro je Spekoléral naS sused, jer 
gospon notarijuS, drugo nemre naőmsti, nego 
pri voll da se bik proda a iz céne obőina 
dobi najveőput friíku figu, negda polovicu 
penez, céli hasén metne vu 2ep onaj koj je 
bika dr2al. Vu drugih méstah je veő i po- 
godba takova, da bik bude po stauovitim 
vrémenu őisla onoga, koji ga je zdrSaval. 
—  A oni drugi siromaki, koji su bika vu 
oböinskim nametu moraü splatiti, oni dobiju 
Iriáku figu. Так őrez desct Ijet je jezero i 
jezero pofratila ta obőina na bike i kantoré 
brez toga, da bi imala kakov hasén. Ako bi 
dakle óva obőioa pred deset Ijeti dala zazi- 
dali oböinsku Slalu i opöinskoga kotca lo sve 
bi onda bilo kóstáló sa straZarnicom, tojest 
за onom hi2om, gde bi mogel obőineki sluga

Eaátiga napuhjenosti.
NegdaSnji varaSinec Gradiő, koj se je 

po vremeno za veliko mesto razvil, je jako 
vugodnoga naro-vskoga polo2aja imel, na jed­
noj ravnici, blisu jedne vekSe röke.

Sve okolo vu velikim határú su bile 
prima oraonice, bujne senokoSe, velike Sume, 
fine gmajne, ne daleko rodne gorice, vu blizu 
tekuőoj réki i mertvicah mno2ina ribe. Bilo 
je tam kruha, mesa, vina, drva, penez i Sale 
zadosta.

I Sala? — No j e ! Gde ga svega zadosti, 
tam se ljudi negda i Salami vréme kratiju.

Gradiőki stanovniki su drugaö ozbiljni 
ljudi bili, ar su njih neprijatelji gusto uzne- 
mirjavali, tak da su vu jednoj ruki oruSje 
a vu drugoj plufnokvaku drSali.

Da su pohvale vrédni domobranci bili, 
dokaSuje to, da vise starinske navade joS 
dén-denes obdrSavaju, ali kojem znamenitost 
mlajőina veő nezna.

Ako prem su uvek vu oru2ju 2iveli, 
ipák su se ljudi naSli, koji su svoje bli2nje 
rado narnazali. Ali i vrő hódi na zdenec, 
dók se potere.

Vu Gradiöu su stanuvali plemeniti gos- 
podio Dobos Mateo vu svojoj starinskoj 
kuriji. Gospodin su skupi őlovek bili i uvek 
okolo doma su se zadr2avali.

Bili su visoki, kostit Clovek, sa Sirokimi 
pleői i skosmanern bradom, jer su je svaki 
dva-tri mesece jeden put podbrili i tak su 
nato osvedoőenje doSli, da su si veő deset 
lét ne dali britvu brusili.

Makar su gosp. Matek ober petdeset, 
ipák su joS deőko, akoprem se veő őrez tri- 
deset njih je uvek ta misei besila, da za 
venőanje pet forinté treba ptatiti.

Как najviSekral, tak i ve sediju gospo­
din na starinskim, znucanim divanu, gda 
nuter stupi stari kuőiS RémoS.

— Prosim njih ponizno gospodina, 
javim njim pokorno, Őeka je рак vu2u 
vtrgla.

—  О da ti sveőujaka tvojega potrloga! 
veő si pák kvara napravil!

—  Prosim njih zamilost! Ja né sem 
krava.

—  Ako krava néma pamct, moraS ti 
imeti, skoőiju gospodin srdito pred drhtaju- 
Cega RémuSa.

—  Prosim lépő vu2a se je zato vtrgla 
ar je veő jako zloőesta bila i denes sem ju 
veő trinajstiput zvozlal.

—  CujeS Remué! Ve idi pák ju őetir 
najsti put zvozlaj, budeé videl, da bude 
du2e trpela, как nova.

RémoS se ponizno nakloni pák s kisé 
lim obrazom brukli vun. Gospodin pako sr-

(kisbiró) sa svojom lamilijom ziveti 2 i|j 3 
jezero forinti. Sto forinti i kvarlér je dosta 
tomu obőinskomu slug, plaőe za svako ijeta. 
Táj őlovek bi moral na bike i kanSore pa- 
ziti, öve puéőati. Zvun toga bi niegovo bilo, 
kaj bi od puSőanja bral, to bi obőina morala 
dobri bili, jer nebi bili preveő dr2ani, dobro 
bi skakali i lépe bi potoinke imeli, jer ob* 
őinski sluga nje sigurno nebi prefutral. Koj 
bik bi bil sverlezovan, njega bi pofutrali i 
onda prodali, oni penezi bi obőini oslali, 
za one peneze, bi sí mogla obőina drugoga 
bika kupiti i joS bi joj nekaj hasna ostalo.

Ja poznatn jednu obőinu, gde veő od 
zdavnja vrémena imaju obCinske Stale 1 kotce. 
Imaju obCinske senokoSe, imaju obőinskoga 
slugu i nigdar nije nikaj bilo prigovora proli 
orsaőkim bikom. Svaki je zadovoljen sa biki 
i lépa su vu toj opőini marha. Tu vu toj 
obőini se ne deliju kumi i dobri pajdaSi sa 
Cénom orsaőkoga, tojest obőinskoga bika. Tu 
ide céna vu oböinsku kassu. I céla obőina 
je atém zadovoljna. Dobro bi bilo, ako idete 
i vi dragi moji gledat как lépi red je 
vu toj obőini. Ta obőina se zove Drávavá- 
sárhely. Najbolje se splati vu deneSnjim dnevu 
lépu marhu i svinje dr2ati. Iz toga jeden 
gazda najveő penez more dobiti, samo ako 
se razme vu stvar Ali pri nas gde bi vnogo 
krme mogH imati ljudi tam striőek raste i 
straSno velike öeSmige. Neőe naS narod 
pregledati, neőe brinuti se sam za sebe, nego 
samo »gospodiit kuné i onda kad si je sam 
kriv svojoj nevolji.

dilo hodiju po hi2i gori-doü i mrguöeju vu 
sebi: Uvek к var; vőera mi je pes odnesel 
jeden komád kruh, koj bi meni joS dva dni 
dosta bil; denes se je vo2a vtrgla, a zutra 
—  Bog zna kakva nesreöa me őeka.

Opet neáői kuca po vrati. Staroga Re- 
moSa 2ena, koja je pri hi2i gazdarica bila, 
stupi na dopudőenje —  ponizno vu hi2u.

—  Prosim njih lépő gospodina, kaj bu- 
dem denes za obed kuhala?

—  Koga vrabca me i ti bantujeS lm 
9Í stopram vőera kuhala. Nöga nikakvihos- 
tanjkov? Ako ga nega, bude i suhi kruh 
dober. — No, Cekaj! ZnaS da je Martin ko- 
bile odpelal na sejem? On je  meni veő vnogo 
dobre slu2be svrSil, segurno bude i denes; 
zato ga hoöem podvoriti, nek se dobro naje, 
Tu su ti 10 krajceri za políunta govedinu. 
pák se 2uri, da bude obed do dveo vure go- 
tov, do té Cas dojde. —  Ve moréé iti!

Gospodin su od toga napinjaja őistu 
odnemogli, opet se sedneju na divan, bradu 
si podpreju s lakti, pák vu sebi raőunaju

Vu tem polo2aju njih najde Martin, koj 
je z sejma doéel.

— Bogdej — Bog d e j! skoőiju gospodin 
iz divana —  ne öekajuői pozdrav, jeli je 
dober sejem bil?

— Misiim, da budu zadovoljni s menőm! 
50 forinti sem dobil za one dve mrhe.

1
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Daruvan je.
U Kriátofalski obóini dela se kapelica 

«a Cast Serca Jezuáevoga 10 metrov duga 
6 metrov áiroka. Zato naj prije molim po- 
korno gospodina urednika nek u Medjimurju 
nastaviju sve darovnike. A ostale koji Med- 
jimurje Citaju prosim, da Ы u ime BoZje u 
ime sladkoga serca Jezuäevoga, koje je bo- 
gato za sve, koji ga na pomoC zoveju, nekaj 
daruvali, dabi se taj hrom BoZji cim lepäe 
zgotoviti mogel.

Do sada su daruvali sledeCi :
Toplek Antal birov i Jaláovec JalZa 

KriStofalva 50 K; Kvasz Pal i DvanajáCek 
Francza 60 K; Malakoci bucija udovica 5 K; 
Mikolaj Gyura i KovaCió Mara Kriátófalva 
30 К: Közül M iM j i KovaCi Verona 10 K; 
Sternat Pál i BediC Fr.nca lö  K; Toplek 
Ivan i Szalay Dóra 20 K; Zagar Andraá i 
Lefek Agata 5 K; Mikolaj Imbra i Novak 
Hoza 20 K; Nedclko Pal. i Okreáa Jala 10 
K; Novak Andraá i MikiC Hoza 40 K; Mi­
kolaj Gjura i Toplek Rega Kriálóffalva 40 K; 
BediC Matjaá i Mikolaj 2ofa 10 K; Golobi 
Pál i Hajdinjak Margeta 5 K; Okreáa Au­
gustin i DobraniC Klara 5 К; Járni Antal i 
Sternat Verona 10 K; Kuzma Ferencz i 
Fanból JalZa 8 K; FanZol István i Jaláovec 
Klara 10 К; Mikolaj Tomaä i Sternat Julia 
10 К; PokrivaC Antal i Vugrinecz Mara 2e- 
dénj 20 K; Hutinecz Kata dovica 10 K, 
Nikolaj Gjura Kriátóffalva 40 K; KovaCió 
Ferpncz i Sternal Margit 5 K; Bedjó Florian 
I Mikolaj Rega 20 K; Zganecz Ivan i BediC 
Tereza 20 К; DobraniC Andraá i Okreáa 
Treza 10 K; Radikovió Ivan i MikiC Zofi 
10 K; KovaCió Stef i DoloviC Juli 10 K; 
Járni Ivan i DobraniC Rozi 5 K; Jáni Balázs 
i Matjaáec JelZa 5 K; MikiC Matjaá i Miko­
laj JalZa 20 K; DoloviC Ferencz i Vugrinecz 
20 K; Vugrinecz Stef i Zganec Mara 20 K; 
DoloviC Marko i MikiC Franca 10 K; Toplek 
Jakob i Mikolaj Róza 10 K; MikiC Stef i 
Szalay Dóra 10 K; Vugrinecz Ivo i Semec 
Mara 10 K; Toplek G|ura i Mara 10 K; 
Sternat Vincze i 2agar Mara 10 K; KovaCió 
Mihály i Babicanec Jala 12 K; Malekóci Ivan

— Dosta je, dosta! lm su veó jako 
stare bile.

— Zutra bude v KaniZi sejem —  opo- 
tnene Martin.

—  Za istinu? To me veseli Dale veC 
nebudemo zavlaCili, zutra kupimo dve lépe 
konje. Koleslin takaj ne vala nikaj! Kupimo 
finoga hintova, da se bude céli svét Cudil. 
Konje i hintova na jedenkrat, makar me 
bude 500 forinti koätalo. Razmeä 500 frti ! 
No nego ve broji te 150 forinté.

Lehko jih Marlin prebrojil, bile su sarno 
tri banjke, koje je gospodinu predal.

Gospodiu zdigneju banjke do поза, рак 
je pazlivo pregledavaju.

— Vidiá kakvo je to zlo, ako Clovek 
budi vid ima, zato nemrem ja sam na sej- 
me hoditi. Gdo guder bi me mogel vkaniti. 
Nego ti si sposoben Clovek, ti se nedaá na- 
niazati. Jeli si veC jel denes Martin?

— Ja bormeä né ! Gladen sem, как vük.
— Dobro je, budeá pri meni na obedu, 

Pak vikneju pri vrati vun:
— Jelo, prestiraj! — Na mesto odgo- 

Vora se Cuje iz kuhnje glas ruäenje i poti- 
ranje posude a vu drugim hipu skoCi suhi, 
cotasti Hektor vun vu lampi sa polfuntom
govedinom.

— Kuá, nebuä! vikne od straha zadre-

i Okreáa Kata 18 К; Nikolaj Ivan i Dora 20 
К; Nikola) JoZef i Horvat JalZa 30 K; Ni­
kolaj Ferencz i Toplek Treza 20 K; Vinko- 
vic Flórján i Mikolaj Margeta 20 K; Zganec 
Antal i Szóidat Mara 20 K; Vugrinecz Gyura 
i TrupkoviC Cila 30 K; Vugrinecz Gyura i 
PuCk Éva 30 K; Novak Jakop i Hren Jala 
5 K; Horváth Mihal i DobraniC JalZa 5 K; 
DoloviC Ivan i Szóidat Klara 10 К; Horvath 
Bartol i Hotinec Franca 15 K; Jaláovec То- 
maá i Mezga Mara 10 K; KovaCiC Gjura i 
Toplek Franca 10 K; Vugrinecz Ivan i Tkalec 
JalZa 10 K; Zagar Antal i Mutvar Francza 
14 K; Vugrinecz Gjura i Francza 10 K; 
Horvat Remuá i Szóidat Dora 5 К; Novak 
Andraá i Cofek Róza 20 K; BediC Treza do­
vica 10 K; Tkalécz Stef i Novak Margeta 
10 K; Okreáa Imbra i Vugrinecz Mara 10 
K; Mikolaj Stef i MikiC Mara 14 K; KolariC 
Imre murasiklósi jegyző 20 K.

Svima koji su daruvali i koji budeju 
kaj daruvali svima srceno zafalujem od 
mene i od svih ljudi lépa njim hvala, od 
Bogu p.tko obiina njim piafa bila.

T o p le k  A n ta l.
kristóffalvai bíró

Politiéki pregled.
Stranka nova se je uslrojila. Zove se 

stranka narodnog posla. Íz narodnog kluba 
su svi Clani stupili vu novu stranku zvun 
tóga polovica ablegatov iz ustavne stranke, 
koju je Andrássy vodil. Vodja nőve stranke, 
je Khuen Héderváry gróf ministerpredsednik, 
a predsednik stranke je Csáky Albin gróf. 
Najviáe se trsi na ustrojenju nőve stranke 
gróf Tisza István. Vu kotarih su se lakaj 
zapoóela veC korteáuvanja Ablegati drZiju 
govore i kandidéraju se na nőve izbore. 
Sabor bude se ovoga meseca opet ziSel ali 
samo na tuliko vremena, da se razpusli i 
da se növi izbori odrediju. Po izbori bude 
se vu juniuáu opet sastal sabor.

Vu Horvatskoj je sada mir. Na vladu 
su növi ljudi doáli koji su pomirili sve st­
ranke i sada je mir. Sadaánja vlada pod 
bánom Tomasics Miklósom bude red napra- 
vita, jer njoj je za hrblu orsaCka veóina.

vena Jelka, koja je na naroói s drvi v ganjk 
slupila.

— Pusti, galZenjak ! zagermiju gospodin 
sa Samáonovom silóm, da se je za kuriju 
poápolana koliba skorom zruáila.

Gladen pes se prestraái, ali meso ne 
pusti, nego se nazaj obrne vu kuhnju, pák 
skoCi Crez obiok na vrt i potere dvé áajbe.

— Jaj, ja j! ta mrcina me je na átróiju 
déla. Polfunta mesa 10 kr, dvé áajbe 70 kr., 
skupa 80 kr, Jajaj i to nebudem preZivel. 
Как da bi pamet zgubili, si tereju ruke ober 
gluve, begaju po hiZi goridoti, pák vióeju 
izvan sebe: То nebudem preZivel! То neee- 
buuu-deeemm . . . .  pák se hitiju sdvojeno, 
sav truden vu postelju, koja je pod velikem 
terho spraskala, a gospodin pák su vu ne- 
prilióen poloZaj doáli. Glava njim je bila 
skorom nakli, zakopana pod blazinom i vanj- 
koái, a snogarni pák su vu zraku kalimpirali, 
kak da bi bili átefi sve zvézde s neba zritati.

Na svu sreóu je vérén Remos nuter 
doáel da opet javi nesreóno trganje vuZeta, 
priskoCi k posteli i oslobodi gospodina od te 
neprilike i zaduáenja.

Ali gde je Martin, gospodinov ljubezni 
cenzar? Gda se je postelja predrla si jeáaku 
vu vusta phal, da mu sméh ne vujde i po- 
begne na vulicu, gde je takov grmni sméh 
iz njega iáéi, da su od toga bogibeijnoga

Bosnija je dobiia uslav To jest пав 
kralj je dal i bosancom slobodu. Vezda je 
veC stvar vu Bosniji vredjena i tarn se je 
z a poféi Zivot ustavni.

Vnogo bosancov ide nazaj vu Túrákig 
zbog tóga su jako fal vu Bosniji zemije latina 
da su bretne zemije ali su zato plodne.

Vu Auslriji je takaj mir. Samo to jedno 
je znamenüo, da Lueger, beCki naCelnik leZi 
na mrivoj postelji. Lueger je glava bil one 
politike, koja se sada vodi vu Auslriji. Ta 
politika je na nikaj dela Austriju i potlam 
za petdeset iii sto Ijet bude se vidlo, da je 
Austriju pojel molj, koj se je zval Lueger.

KAJ JE NOVOGA?
—  S m rtna  ő u tljivo st. Vu Maros-

vááarhelyskim druZtvenim átacunu je Kaiser 
Mariska blagajniCa bila, koja je nehotomice 
kaséru budapestinskoga centruma vise peneZ 
poslala, nego bi bila morala. Poglavar toga 
szövetkezeta ju je zato zaápotal. Kaiser Ma- 
risku je to poápotanje na toliko rezZalostilö, 
da je Cemera spila i za kratko vréme vumrla.

—  R azb ojn iöka  deca. Iz BeCa jav- 
Ijaju, da vu vanjskim gradu Hernals su dva 
11 i 13 lét stari deCaki sa odpertemi kus- 
turami igrajuCu decu napali od kojih su pe- 
neze ili pak Zivlenje potrebuvali. Deca su 
od straha sva trda postala i trpela, da jih 
ovi dva galZenjaki obrobiju i iz Zepov njim 
plajbasa, glaZnate kruglje, male knjiZice i 
nekoj fillér vzemeju. Gda su od jednoga 
deCaka praCo hoteli zeti, je vu prsa jeknul 
tolvaja, koj ga je s noZom tak vu glavu 
vudril, da je siromaCec omedlel i skup opat. 
Za kratek Cas su redari te razbojniCke gla- 
vatice ohvatili i pred detinski sild postavili.

—  Kraljevski herceg vu  k o va tn ic L  
Nemäki cesar je sve svoje sine vu nekoji 
meátriji zvufiti dal, ar je to stariuski obiCaj 
dmastije. Ve, kak nam iz Berlina javjju, je 
najmlajáega sina Joakima, vu jednu kovaC- 
nicu veenif, da se tarn kovaóku meátriju 
navói. Mladi herceg vu Plönu pri Halzendorl 
zvanom kovaCu déla. Mladomu bereegu se 
ovaj zdrav posel i telesno otvrdjivanje do-

glasa na drévju poóivajuáe ptióice sperhun- 
tale, iz sna prebudjeni psi su poCeli Zalost- 
no tuliti; iz susedstva. su se deca, Zene i 
nekoji muZki dotirali i za Martinom bejZali, 
ar su mislili, da ic pamet zgubil.

Predi jeden den su pri Martinu svinje 
klali i tak je Zena ran maäCu cvrla. Posred 
kuhnje je jeden dvajsti litrov veliki plehnati 
lonec stal pun sa rezhladjenom, ali joá fal­
nom maSCom, cvrenje je dokonCalo, pak je 
ran vodu lejala na dva stolce sloZeno ko- 
rilu, da s melóm smenjáa za kruh, kada s 
groznim sméhom dobeZi Martin Crez vrata 
vu kubnju, za njim deca i ljudi. Marlinova 
Zena se tak prestraäila, da je sa slolci i 
korilu prebitila i Crez nju sama prék opala.

—  Vodu, vodu I vióeju Zene, Martin su 
obnoreli, vu drugim bipu su i Zene veC vu 
kuhnji bile, dvé zgrabiju plehnatoga lonca 
s maäCom —  misleCi da je voda vu njem 
— pak sadrZaj zléjeju na glavu dobrovolj- 
noga Martina.

Dok se je Martinova Zena s melnate 
kupeli skabackala, su veC nepozvani dobro- 
Cinitelji po masnoj mlaki tockali, pak od 
zmoZnih vudarcov Marlinove batine vuú
beZali. 4-

(Drugiput dalje.)
Pataki Viktor.



pada. Ali i vréden kovaC je gisdav, da je 
is lak fine familije inuáa dobil.

—  R uski c a r s e  ie £ e .  Miklós II. 
zmo2 ni ruski car, koj je do ve od svojih 
podanikov odstrajeno, sa vojnictvom i re- 
darstvom obkoljenoj palaCi kivel, как nam 
iz Pétervara javiju, se je zadnje vréme Cisto 
preobrnul. Ve sam, bez ikakve orukne pra- 
luje ostavi svoju palaCu, pák se áeCe po 
vulicah grada Pelervara. Najzadnjeáe vréme 
su ga zaCudjeni podauiki na obali Névé 
vidli, gde se je vu generalskom uniformidu 
sa svojim krilnim poboCnikom Sétál. Naj- 
menjái trag straha se nije opazilo na licu, 
dapaée veselil se je, da se je reáta oslobo- 
dil. Voditeljstvo tajnog redarstva se to dakak 
nevidi, da car ne veruje vu okupno zakletvo, 
kője se njegovomu kivljenju navek grozi, 
jer stem je redarstvo svemoguénost zgubilo. 
Vu Péterváru se spominaju, da je glavar 
tajnog redarstva molil cara, nek svoj 2 ivot 
labkoumno ne nese vu pogibelj, ali car je 
od toga niti Cuti né Stel. Ova segurna od- 
luCnost caru podira dan na dan popularnost. 
—  Íz Pétervára javiju: da car od poCelka 
februara na tjeden dva puta dojde u Pé- 
tervár skojom prilikom pohodi kadelsku äkolu 
i druge vojniCke uredbe. Navadno se vu 
odprti koCiji sa dvema konji vozi po vu- 
lici, da redarstvo, n&ravski, najstrogeSe od- 
redbe Cini. Car je od 1903. leta do ve, 
sveskupa jeden-ili dva puta vu Péterváru bil.

—  Na lanec p rik o va n a  ie n a . Ove 
dane smo Citali to nerazumljivo duSevno 
tajoost, da je Parat pariski patikar 'svoju 
2 enu od ljubomornosli na lanec prikoval, 
svaki dan tukel, biCuval a zatim obgrlil i 
skuSuval. Ve je istoga dogodjaja vési doSla 
iz St.-Denisa Poleg toga su tarn jednoga 
trgovea pred sud pozvali, koj je na isti 
naCin svoju 2enu mucii. Vu jedni kmiCni, 
zadaSeni komori su ovi nesreCnu 2enu naSli, 
kojoj je télo mrSavo i od vudarcov biCa sve 
ranjeno bilo. Gda su nju oslobodili, nije 
mogla na nogaj stati. Tu2 ila se je, da nju 
mu2  svaki dén nemilosrdno sbije, a zalém 
pako skuSuje. 2ena se oCe razpilati, ali mu2  

odtoga Cuti neCe i veli, ju neizmerno ljubi 
i rajSi ju vmori, как da bi ju oslobodil.

—  Ostav& tina jedn e  bogice. Vu 
Vaojskim varaSu grada Münhena su ove 
dneve Goldmann Erzsébet zvano 78 lét 
staru bogicu mrtvo uasli. Starica je veC vise 
danov te2 ko beteZna le2 ala vu svojoj ko- 
morici, gde su njoj s pomilovanjem mesto 
dali. Hotelt su ju vu Spital odnesli, ah proti 
tomu se je plaCuC borila i prosila, da ju nek 
samo pustiju, jer za nekoji den ovak i onak 
ozdravi. —  Gda su njoj mrtvo télo odbelali 
i komoricu sna2iti poCeli, naSli su vu slami, 
na kojoj je Ie2 aia, 50,000 korun golove 
novee, kője je jéni bliZnji rod —  jeden 
fiSkaljuS — herbal, ar se je za nju, vu nje- 
nom nevoljnom 2ivljenju, ni brinul; dapaCe 
iu je s redarom odpeljati dal, kad je okolo 
njegovoga slana kolduvala. Nego ve njoj je 
lépi sprevod naredil, a na grob dragi kri2  

dal napraviti.
—  Р е», kakti izd a jn ik . Ovo najno- 

veSe vreme se je v Kiev zvanom varaSu 
den na den Culo, da sad su ovdi bodili tol­
vaj i a sad su veó lam vkrali ovo ili ono. 
Redarstvo |e veC sve prilike probalo, ali sve 
zabadav krivee su nikak ne mogli do ruk 
dobiti. Так su joS jednu zadnju stvar probali, 
tojest zeli su na pomoC i redarske pse, da 
njim ont pomoreju u istra2 nim poslu. Na 
taj posel su zebrali od Dragomirov redara 
psa. Jeden den je lolvajska banda vdrla vu 
jeden vurmaherski Stac n, odkud su mnogo

dragib stvarih i takaj i peneze odnesli. Vez* 
da je redarstvo dozvalo na lice mesta Dra­
gomirov redara sa njegvim psum. Pes je 
povohal prazne ladice i milo se ogledne na 
svojega gazdu; tojest redara. Redar ga pog- 
ladi i veli: Dobro je dragi pes! О ti dober 
pes! Ali ravnatelj koj je tstragu vodil, je 
joS uvek silil psa i dal mu je povohati i 
vertheim-kassu. Kak se vidlo, da je pes dugo 
ne htel povohati kassu, ali je njegva du2 - 
nost znanje ipak vekSa bila. Da je podeh- 
nul kassu, onda se obrne к svojemu gazdi, 
zalaja i skoCi nanjega. U prvom Casu su 
mislili, da je pes to zbog radosti vCinil, ali 
redarskomu zapovedniku se je nikak ne 
vidla ta stv&r. Vezda su odluCili da budu 
pri redarovom stanu dr2 ali istragu. I za 
kratko vreme su Cuda vkradjenih stvarih 
nadli tarn s Cega se dokazalo, da je celoj 
tolvajskoj bandi vodja taj isti redar bil. 
Vra2 a nesnaga! veli Dragomirov svomo psu, 
kad ga je. pri prvim sudu vjdel. Po celoj 
Ruskoj je ta stvar rezäirena, da je pes svo- 
jega gazdu izdal

—  D jetinska traged ija  u P eter- 
varu . Tiskievic zvana grofica, koja je bila 
Clan Pétervarskoga visokoga druétva, je os- 
novala bala za djecu. Nalaj bal je Cuda vi- 
soke gospode doSlo. Zabava i lance je naj- 
lepáe iäel, da se je iz jednoga mesta Culo 
o v o : —  VeC dale nemrem trpeti. Zalem se 
odmah Cul glas spro2enoga revolvers i jeden 
mladi tancar se je mrtev zruSil na zemlju. 
15 let star Bariatinski Peter princ je bil, 
koj se je ubil. Kre 15 let staroga princa je 
Cetirinajst Ijet stara Pahler Anna baronica 
slala. Vu velikoj zmeáanosti je nitko ne 
pazil na mladu drbluCu baronicu, koja je 
vutem Casu jednu pastillu zela iz 2 epa i 
friáko pogutnula. Za nekoliko minutjeomed- 
lela i mrtva se prehilila na pod. Doktori su 
samo tulko mogli dokazati, da je mlada baroni­
ca gifta pogutnula, ali su njoj pomoCi ne mogli.

— ■ U zro je n a  lesieja  va d a s ija . Har­
ries zvani vlastelin je na lesieji lov idei 
kre Severn zvane vode po svojem imanju 
Njegvi psi su za kratko vreme slirali gori 
jedno staro lesicu, áléra зз je kre vode trsila 
oslobodili. Od toga mesta nedalko je bil pul 
pod zemlom koje cuga vodil. Lesica je veC 
nikak drugaC ne mogla oslobodjenje najti, 
nego je odbe2aia vu taj pod zemlom vodeCi 
put. Ali psi su takaj za njom iáli i za krat- 
ko vreme je i sam vlastelin odhadal nutri 
na svojem konju. Da je veC nutri bil zaCuje 
slraáno ru2 enje za svojim hrbtom. Vu taj 
put je ran jeden eug iáéi nuter. Vlastelin se 
obrne i straáen strah ga obiáel, da je videl 
za sobom od cuga dva 2ereCe larnpaSe. Pre- 
tisnul je svojega konja i trail se na svetlinu. 
Pai su takaj apoznali straáno nesreCu i z 
dvojom jakoatjom su se trsili vun iz puta. 
Ran au onda dobe2 ali vun da je cug za 
njimi na par korakov bil. Voditelj cuga je 
joá v dobrom vremenu spoznal nesreCu i 
poCel je cuga zastavlati, drugaC bi svi naä- 
li svoju smrt sa lovcom skup. Smeáno da 
su psi joáCe nutri pod zemlom dostigli lesicu, 
ali au nju ne banluvali, nego su 2  njom 
skup be2 ali. Za njimi leteCi cug je nje toli- 
ko uzrojil, da su niti ne mislili na lesicu. 
Herriea vlastelin je par jezer korun dal ma- 
áinistu, komu je samomu mogel faliti, da ae 
je oslobodil od smrti.

—  U b o jn id stvo  i s a m u b o jn ic s tvo . 
Prije nekolikoga dana straáni Cin se dogodil 
vu Budapeáli. Jeden Caplar je svoju gazdu 
vu pelnici zaklal a kad je veC s njim svráil 
i sebe je poslal na drugi svet. Adler Soma 
Caplar je na rendű zel Weiner Mórovu

ItrCmu. Adler i Weiner nekad su dobri pri. 
jateli bili, ali vu zadnjem vremenu su se 
navek svadjali, jer Adler je ne mogel vu 
redom plaCati. Ali to je eve zabadava bilo! 
Veiner je veC odgovoril Adleru i drugomu 
je veC preko dal krCmu. Adleru je to jako 
2 al bilo i viäeputa je molil Veinera, da nek 
ne slira vezda njega, jer vezda, kad krCma 
veC bolje ide, mogel bude njega plaCati 
Da je niti to nikaj ne hasnelo, vu pelnicu 
je zval Adler Veinera, da neka vidi, kuliko 
vina ima tamo. Как su doáli vu pelnicu. 
Adler je iz jednoga revolvers najenput na 
gazdu slrelil. Posle toga je s jednom noiom 
viáe puta vpiCil Veinera. Da je veC tak 
zvráil svojim neprijateljom, ubil je i sebe. 
Obedvojega su veC mrtvenog naáli vu pelnici. 
Jer koji je bil veCi grieSnik?! On. koji je 
ubil onoga Cloveka, átéri mu je kruha stel 
izrobiti, ili on, koji je ovoga siromaSkoga 
Cloveka do ove tragedije stjeral? Neka Bog 
sudi medju njima!!

—  G lava , kao  cilj. Na NjemaCkoj 
vu jedni seli ?e dogodila ova nesreCa. Speizer 
Valter lugarski pripravnik je jednoga maóka 
tiral vu dvoru s vadasijskom puákom. Stet 
je zasireliti ovoga maCka. Ali maCak je kroz 
ploáCa nekam zavusel. Kad se to pripetilo, 
doSla je iz kuhinje slu2 beuica. Kroz ploSCa 
je tako videl i mislil Speizer, da njezina 
glava je maCak. Zdignul je puáku i cilja . . . !  
Uprav vu glavu je tréfli siromaáku sluábe- 
nicu, koja je najenput vumrela. Da je spa- 
zil Speizer, da kaj je napravil s pufkom se 
tam na tnesti ubil.

—  Dvojőe. Vu Romaoiji blizo Buka- 
reáta jedna seljaCka 2ena takvim dvojCem 
je dala 2 ivot, koje su skuprasteni. Gornje 
telő je ekstro, nego spodnje su skupzaras- 
tene. Samo jeden par dobre noge imaju 
dvojCe, drugi par nogc su jako malene i 
na hrblu su. Od dvojCe je iedna pucica a 
drugo je deCko. Iz Bukarests svaki dán cela 
proáecija ide gledat ovo Cudo. Ima veC i 
takve ljude, koji oCeju za cirkus kupifi 
dvojce od roditelje. Jeden Clovek je veC 
5000 korune obeCuval na godinu, samo da 
nek slobodno nosi dvojCe po svetu pokazat. 
Sad oCu doktori vizitiral, kaj kakvo je nji- 
hovo telő znutra.

—  K ra ljevske hercegovice  vu bar- 
bérskom  S tacunu . íz Székesíehérvára 
nam piáeju, da je tam Maria Annunciala 
hercegovica svoju sestru Erzsébet Amaliu 
pohodila. Vu svojoj sagdaánjoj Sétbi su se 
ove dneve vu jednu barbérsku oíítcmu vr- 
nule, vu kojoj je samo jeden delié jednoga 
gospona podbrival. Njihove Visosti eu vu 
auslagu viseCe, iz lasih napravljene frizure 
pregledavale od kojih su kupiti hotele. DetiC 
nije póznál visoke goste, pák jih je lépő» 
obraíeno ponudil sa mestom: — Izvolite sí 
sesti milostivne gospe, laki budern gotov i 
onda vám hoCem poslu2ili. Hercegovice su 
se nato posmehajuC na mehki divan sele i 
Cekale, dók se detiC oslobodi va2 noga posla. 
Po svráenim poslu su si hitro zebrale jednu 
lépu frizuru, koju je deliC na tri kurune 
cenil, ali vu drugom hipu su njihove Visosti 
opazile da néimaju prisebi peneze. Je-li » 
bez penez slobodno odnesemo —  pitaju mi' 
lostivno smehajuC Erzsébet hercegovica — 
zutra vám poálem tri kurune. DetiC je ran 
zatajiti hotel ovu 2 elju, kad nuter stupi sam 
gazda, koj je odmah spoznal Visoke goste i 
s najvekáom poniznestjum njim na porgu 
dal. Ve je vu Székesíehérváru taj barb r 
najbla2eneái Clovek, koj hercegovice ima za 
du2 nike. Nego ve veC su segurno né du2ne-

Dalje vu priloguj_



^  ^  Gospon. I to jako, osebujno, gda ее
ctewk‘С “  ГшГ1̂ » ,  p,aCe' u ,  ,  . .  . . _ A l s ó m i h á l y f a l v f t n  e g y
id. пш um po poiju, Go®Pa Kak 10 moguCe? Gda se plaöeju?
Doma nSma Tile тоЦи. Gospon. Je, prOSiiTl ICpo, ЙГ Ondä jih «  ^
..................... vun odneseju iz hi£e. ------------------------ О  ^  __ -Poljodelavec yie ▼* polje, __ "■ —.................. I 1 ( 1  ÍL  "  -----  ■ —■*'
Gde pogledne .Ihre svoje, *  . ^
Protuietj. n.m TM Mdi, Zena. A CujeS li dragi Milane, naä popa . .
Süné« topio sStro giedi. je  u tóm prodekoval, ako mu Sto s njego- a  m e l y  üli Z SZOD&, k o n y h a ,  p in c e ,
Veter juini пая pohodi, voga polja krumpir vkradne, toga vrag zeme. i s t á l l ó ,  u d v a r  ÓS k e r t b ő l  i g e n  j u -
Topiog dezdja nam izvodi, Mu*. Tak? Ali )e ipak dobro da sem t x n v  „ r r n in n t
Oj tí zemia ti premiia, véera nekoju glavu zelja donesel dimo. t a n y o s a n  a z o n n a l
Cuda deidja ai dobila. —
Poiejai te na eve .trani, A* Je,U e to istina, da kamila őetirinajst b é r b e a d a n d ó .
Da ti tedju яти obrani, dni more biti, bez da bi vodu pila.
oj и remije reiu bug», в.. Как пеЫ. P r ó b á r a  k ia d a t ik  2  h ó n a p r a ,
Na tebi ravie relko drago. A. To je ipák ötraSnO. 1 , , ‘ 1 a 7
Protuietje ».me w  B. Kaj a* taM  «ad lem. Ja sem véé »  ш е1 У ^ 0 Г 6  m e g  n e m  f e l d ó B
Jug za sevra ее пев tara, éetirinajst lét né VOdü pil. 0 S 0 té ll 80Ш Ш 1 80Ш  D .Z0t0Il(lő .
Sever juga tak je proeil, —
Da Ы zimako korú odnoeii. —  Serv09 Maki 1 Dobra de sm o se B ő v e b b e t :
Oj ti eever gde fi »ada, Saatali. 7,1 1 *
Kaj te jugek vezda lade, Jeli nabi étel denes в menőm obedovatt? ц  • C g ;
Vetri puiu ovde i tam, —• Zakaj ne, jako mi bude drago, hvala f f e D U S  г в Г в П С П в !
Jug no« evoju duhu knam. ti íéP0. l  fi. МПГ1$2€ПШП«.
Vetri sada eu preetaii. —  Nikaj naj hvaliti, nego poáuri se
Koji su nam glase dali, dimo, pák i za me daj prestirali, za pol
Da bude trava lépa gu.ta, vure bu(te|n ppilebj
Da marbe morel brand do*. _  77/910. AVVeTéSl Ы г ^ Ш В Д
Sve se miadi ive se düe, UCitelj. G jurek! poveé meni sínek moj, » , • . » » • ,  . . . .  Л __
Trgovina ide knam biiie, ьа; ie t0 rastlini'iv 9 Alulírott bírósági végrehajtó az 1881.

sÍO,to I юе p>*» Gyurek. Kaj iz zemle vun zraste. f H  “  Л ° 2 § * f  lelmében ez«“ W
T. P * b«d. »  tana tusé. Uíitelj. Dobra je sínek moj. No poveé közhírré teszt, hogy a Csáktornya, kir já r » -
Za marhu tergorina ее enuje, ml je(j no raalliojav. í l í í í ?  ^
Jer Ü bude botje bűje, Giurek Gliala következtében Sebestyén Lajos ügyvéd ittál
Tak daiko ni mo«i reei, J ' __  képviselt gróf Festetich Jenő zalaujvári Iá-
Budi reee, mali eredt ^  konj kösn.k 276 kor. S jár. erejéig 1906. évi
Bita. «m  iípi bez falinge, ali ve se je saznalo, da je g lu t  i“  “  3,° ;án foganatositoU kielégiVtoi

Prodavec. Jaj, dragee, proaim vaa lépő, vé« r« ba>“ e ot,án lefoglalt és 800 K-r. be- 
Od bikeia debeia nSka, - e ’ ’ csult в Drávafolyón és Zrínyiíalva község-
во* tí d»j i poeto dobiíka °  n'Je fal,n8a- ne8u ueereía határán lévő 8 számú hajómalomból áHd

__________  ingóságok nyilvános árverésen eladatnak
N e k a j  z a  k r a t e k  ö a s .  U r e d n i k o v i  o d g o v o r i .  Mely árverésnek a Csáktornyái kir. járáe-

 ̂ -------- * Nuiim poátuvanim éiUteljom dajemo na хпяц/ei bíróság 1910. V. 46 Végzése folytán 223 К
__ Stefpk éemo su vnsta? A  bademo sr»ka nedel/a вл ovim mosta odgoror ЛлЬ 28 till, lökekövetelés s járulékai erejéigv«iuv oa* • svakomu, koj se к nam obrne sa kakvim gud pita, ú [,01. 111а|л т
Da 6 njimi jem o ц/ет. Zato ai avaki naj avqje ime lipo podpüe da Zrínyifalva községhatáran 8 ez. hajómalom-
___ A nnop? budemo mogli anati tko Je to, kqj pita kaj od naa nál leendő eszközléséreл  ijugcr Nekoji bud и morebiti őekati тога И na odgovor ali to
Da hódi mo. jim naj ne xeme vofju, Jer morebiti pitanje, kője то- 1910, ÉTI láTCilS lé 12. UfijÉfilk á i  10 éfÉjl
__ profi9 ramo raaavetUti Ja teikeie, pák aato nam viie poala . . ... ... . . .

rraur da, dók íli po aakonakih knjigah ili od vuéenih *a to határidőül kltUZetlk és ahhoz H VeilDI SZán-
Da je vu nos vteknemo. ЦиШ dobimo (̂ gô ^ ^tnaje doata ako ae Pi»e: dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg,
x 7 “ ** Nali odgovori budu Ukvi, da bude se svaki mogel hogy HZ érintett ingóságok az 1881. évi
Lujete, prijatelj, kam stom puákom? —  uekaj naveiü и njih. Zato je naj svaki navék dobro prHbta. LX t 4!Z jq7 és 108. § a értelmében kész-

zapita áumar jednoga, pokraj Sume Skula- 0*ra««nlc. Valu peemu kak vidite smo metnuli vu DAn-ii-gaié- mollpti я lefllöhhpl iffíirrtnek hprs-• jT .. J .*.! A___ ЛА„„- novine. Istina da jól nije protuietje jer more jól zima biti, PCnZIIZeieS mellen a leglODDei IgerOlieK DeCS-
juéega élő véka, jeli imate dopuSéenje za ац t0 neznamenuje, more se ipák re€i, da je protu- áron alul is el fognak adatni.
Vadasiti? lelje bliie, kak né. Íz pesme smo nekoje rede ostavili, jer

—  Npimnm * nili mi ip nA 1грЬя яг né ne su Potrebni- Mi vám to rnoremo refii, da Vi jako dobre Csáktornya, 1910. február 25. 76ÖHeimam, nill mi je  ne íreoa, ar ne verte znate ako je kratke pilete. Najte nigdar duge
sem átél vadasiti. verte pisati, jer ako se od male stvari na dugoma pile _r-77 7 -  _ V 7T

—  Pák onda kaj iáéele tu spuäkom? ^ ^ ' № 0  f ä f ä f ä f ä f ä f ä f ä f ä f ä
Zapitani si glavu Cohle Í Cislo zaufa- nam nekaj pisati né verte, nego kakvo pripeéenje ili kakvu чВг V i f  MB?

ni«, - a pripovest. Ako je kaj novoga tam vu opéinl, to nam sve
mm glasom reCe: ^  i mi budemo i*m zahvalni za val r̂ud.

—  Vidite dragi prijatelj, vi sie jeden Toplek AnUl bird. Jako je lépa vala nakana. nak
».Aj«,, ; __-__________ . л. ___ „_•___ zato budemo Vas mi vu nalih novinah podpomogli, kak Я Яvréden I poáten élovek, Oéem vám pripoz- je samo m0guCe. Val iskaz kak vidite smo metnuli vu no- ц
nati, da moja 2ena VU OVOj áUilli sastanka Vine i ako bude tko jól daruval, samo poáijite iskaz mi K i l l  0 1  З П Э \
ima s jednim műtőm, zato oéem ja .nője Ä r Ä t n Ä Ä Q V I M l l U l l J l
poáten je osvétiti. »fcuP- — f,e* Vlalaaentgjförgf. Kaj je sa valóm selskom ^

Т „:л » a__  .__ Ipar kasom ? Hvala Bogu da su se ipák najlli vu Viziszent-Toje vrlo dobro odgovori állmar györgyU Sp*metni Ijudi, pák si hofiejn sami pomofii. Samo 
ozbiljno — nego da vám ja poverenje dali »  nedajte razgovoritl, budete vidli kaj bude iz vale s<*lske
morém, pokatite mi vat tenitbeni list. S t r i d ó v á r o n  3 0 0  a k ó  r a jn a i  TÍZ-

—  poslulajte gospona navufiitelja, a one, koji su proti, pustite i* , 1 QtkQlfkfb i»Äi a - .:
Jeden fiedni mladié stupi pred direktor. & Ä  'P̂ ,  Ä  l lD g  éS  1 8 У 8 1 " * е з  b o r  f o l > ó  ^ V l

jednoga velikoga cirkusa i reée: szenlgyörgyu. Cast i pollenje onim, kojib se netiée. Budite m é rn in a  ЬЛ 22-Ó I1 d  U 1 0ГйкОГ
p non °  • „„Uoi.vrt mirm í stupi te svi vu selsku Iparkasu za élane jer je to 1 w
Gospon direktor, dajte mi nekakvo vam na basen, ako je ova jakla Pozdrav I — Dvanajs«Mk. A , . . .  . л

Sluábu, ar drugaé od glada vmerjem. Za bike i kantoré morete vu nalim novinamiCitati navuke. аГУ0Гв8 UtjaTl 0 lE Q ílU a .
__ i - l : , • ^ . . j . íoao Mi poznamo dobru sivár, pák zato i moremo pisati od nje.

Jell Ste VI mudnaár 2ato vám to rnoramo reöi, da nye niti vrag tak érni, kak
—  Ne, nego pripraven sem na kakov ga malaju. — V«l£ieitl knut Nekve dogodjaja nam pilite ^  t i ______as_a_ « { V t . -

goder posel. V -  А * « С Ш  Г .
—  Zal mi je, ar ni sluge, ni teáake ne nju. Gledite, kak lépő ide vu Viziszentgyörgyu sloXno. Po-

trebam. p,t̂ le ee Um 770 >-•
Nebi li mogli jednoga nucati, koj bi ----------------

nav’ék pluske dobil.
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Iparos s kereskedő előfizetőnk cégét I P A R O D  P Q  К Г [ ? Р 9 К Г П П  Iparos s  kereskedő elöfizetaink céget
I  rov itba i d ij ie n e se i közöljük. 1 Г  H n U Ü  n L R L J f \ L U U  ,  rovatbaa díjmentesen közöljük

♦ előfizetőink névjegyzéke. ♦

B á d o g o s: Férfi s z a b ó : M észáro s: V á sz o n k e re sk e d ö :
HQbscb M&d ó , (faszénraktár) Csáktornya Iracsics Ignác, Csáktornya Nuisy Mátyás, Csáktornya Szivoncsik Antal, Csáktornya
Dorner Sándor „ >erenc Kabó

Bo rke re sked ő : Fé,rfi ,é* " Öl d ,v a tá rú = L Ó rá s  és éksze rész: V e n d é g lő k :
B ő rk e reske __  z,.nyi v.kior, PoUik в.™«, v«r.ídin m«j«  Jdaajf, с*шогоУ.

СОЫ0ГМ. F ü s z e rk e re s k e d é s [ пГ Г г Т 1

Borbé ly  és fodrász: Mayercsák Béla Csáktornya P e z sgő gyá r: Antonovics József
N&dasdi Nándor, Csáktornya к őszé r^faazén-, ™*vak és a «Műtrágyát Muraközi pezsgőgyár, Csáktornya Becse у Albert, ’ "
Mik Stilárd, „  Gr4ner Testvérek, Csáktornya , “ ‘há‘Y’ <Fehér ga,amb) ”

NtatkilacsM te fUtiwsrtisöiti. ” I Stolczer József, Csáktornya I Keíemen Imre,
Tihanyi Mihály Domasinecz Deutsch Salamon „ Petries Viktor „ Pruszátz Alajos, n

Hirsschohn Henrik „ S z á l l í t ó  Н е ч у к й к о г о в к  Deutach Zsigmond, »
B u torrak tár: Schwarz Mór kereskedő, Drávavásárhely Э И Ш ГО  6 8  а в 5 2 К а к е г в 8 К . Schlesinger Mór »

_ . . . . . . .  Leilmann György Nyirvölgy Löbl Mór és fia, Csáktornya Mihdlics Kerenc «
k0p0reÓraklár 1 1LI . U 4 vendégló a vasúthoz Я

Horik Ödön Csáktornya K áveh áz  : t e l t e r m e l c a U » .  Sin*.. Salamon, S.oboüoa I
Schwarz Lipót, Varatdin Hajas József, Csáktornya • e j e t  OS l e j i e r m e K e K e t  Kalchbrenner Ferenc, Stridó I
Hirschler Ármin Varatdin Horváth Géza, „  c.áktorny*r» btzboz M.állit Sőjtöry János Nagyfala 1

Bányavári gazdaság. Deutsch Adolf, nagvvend. Drávavásárhe у
C lp é S Z : K é k fe stő  * Kovács Mihály korcemáros Drávavásárhely

Masztnak József, Csáktornya Scheiber Mór, Csáktornya Uf|. ég RÖi difit, láték él diSZIHÚárÚ * L-itmann Mihály Nyirvölgy
U««kó Réiint Caáktnrnva Leitraann Bálint Szentnooa

Y ■ K ő fa ragó  és s írk ő  készítő: Kelemen Béla, Csáktornya Feigelstock András Bpeet, VII., Dohány-u .81
D iv a tá ru  h á z :  Tersztenyák Bódog, Csáktornya SzibldlISIZOtl „Kfistílf ЬОЮНГО jtfri

Liszt és Brodnyák, Stridó Likör*yár- « ТЛ ? ,л /  „  .  Herczog Sándor vasúti vendéglő_  . . .  . . . L -IK O rgyar Bernyák Károly utóda Csáktornya * Csáktornya
Eredeti Singer varrógépek : Hochsinger M és fiai Csáktornya Binder Károly

Sing« Со., Árpád-utca Csáktornya készíti a hires »Glória, sóshorszoszt Prostenik Gusztáv, Csáktornya
12 üveg bérmentve 6 korona 1

Kőnyv-papir- és zeneműkereskedés, könyvnyomda, könyvkötészet: Strausz Sándor Csáktornya. 

Н В В ш ^ /, viÉH



дяЬФиа Arak. —  C i e » »  itt к*.
inmäzsa 1 1  m.-cent, | kor, fill.

Búza elsőrendű Päenica " 2300 —
Rozs Hrt |J 14f.00—
Ärpa Jeömen 1810—
2 ab Zob 13.00“”
Kukoricza Kuruza nova 1 2  60 —
Fehér bah uj Grah beli 19 00 —
Sárga bab * Suti ii 15 20 —
Vegyes bab * zméáan | 13.70 —
Kendermag Konopljenoseme 20.00 — 
Lenmag Len 2100 —
Tökmag KoSCice 26 00 —

; Bükköny Graliorka 14.00 —

5:ílö'0lW#y
s ző lő ve s s ző rő l és  b o rró l NAGY KÉPES ÁRJEGY­

ZÉK E M E T

I N G Y E N
és bé rm e ntve  k ü ld ö m  m eg, a ki c im é t tu d a t ja . 
Ezen k ö n yve t m ég a z is  k é rje , a ki ren d e ln i 
nem a k a r, m e rt eb bő l m e g ta n u lh a tja  a s z ő lő ­
te lep ítést s em e lle tt sok  sző lő k é p  van  benne. 
Sző lő  o ltv á n y o k b ó l és m is  eg yéb eu ró p a i és 
am erik a i sim a  és g yö k e re s  v e s s ző k b ő l, a v i l á g '  
hirü D e l a w a r é - b ő l  á lla n d ó a n  tö b b  m illió  
készlet e la d ó , o lc s ó  á r m e llett. T ö b b  eze r e lis ­
m erő levél* közte tö b b  h erceg i és g ró fi u ra d a ­

lo m tó l.

Cim ;

Szűcs Sándor Fia, szölötelepe
BIHARDIÓSZEG. 652 20-24

JMriegKfczitö- fc jaVitó.
A »Mértékbitelesitésről« szóló törvény életbelépése alkal­
mával van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, bogy 
= = 3 3 8 =  műhelyemben mindenféle = = = = = =

m é r l e g e t
u. m. karos (balance, egyensúly) tizedes, százados, tolós, 
súlyos (skála) marha- és hídmérleg, valamint waggon 
mérleg és sulyok javítását gyorsan és pontosan eszköz­
löm a legjutánvosabb árak mellett. Minden m érleget 
m űhelyem ből hitelesíttetve szállítok el, úgy a 
műhelyemben javított,lkat is — A javítás végett hozzám 
bs nem szállítható mérlegek javítására vidékre is első­
rendű munkásaimat küldöm. — A mérleg pontosságáért 
kezességet vállalok. — Munkásaim az ország elsőrendű 
mérleggyárainak csoportvezetőiből vannak összeállítva.

A nagyérdemű közösség megbízásait kérem.

K o h n  Samu
az állami mértékügyi iatézettól engedélyezett mérleg-

készítő. ::
759 2-4

Főüzlet: N agykan izsa , M agyar-u . 3.

Fióküzletek: Csáktornyán: Kossuth 
Lajos-utcza 9., Varahftn, Belovár.

Tojást
a legmagasabb napi áron vesz 
M a x  R ob iŐ  ‘ tojáskereekedő 

POLSTRAU (Stayerország.)

■ ■

Jajce
u

najveksim dnevnim cienu kupuje 
M a x  RobiŐ * jajcetrgovac 

u POLSTRAU (Stajerska.)

A  F este tics-u tca  3. szám ú

=  ház —
(3 szoba, konyha, istálló, pajta, p ince  

4 0 0  négyszögö l szántó fö ldde l

eladd.
Bövebbett u gyan o tt:

Segovics Mária
7*3 i - s  tu lajdonosnál.

Egy, a magyar ós horvát nyelvet bíró

fiatal kersskedösagád
(keresztény) vas- és füszerkereskedésbe már­
cius hó 1-re (esetleg I5-re) felvétetik

Bővebbet e lap kiadóhivatalában.
7Tt • - »



i B u M sM k fig y e lm é b e !
I  N 4 1 ;
, Ha jó  és olcsó bútort akar vá- UIDOpUI ÁRMIN
► súrolni, forduljon bizalommal n inöU llL  лП1л1П

 ̂ kárpitos és díszítő bútorraktárába

 ̂ V A R A ÍD IN , P osta -utcza  12. szám.
É ;

a hol a legolcsóbb árban szép és jó háló-, ebédlő-
► és szalonberendezéseket kaphat. Ugyanott minden- '
► féle díván a legolcsóbbtól a legfinomabbig jutányos ;
, árban kapható. Javítások is elfogadtatnak.

Í J - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  :
£ Butorraktárom szíves megtekintését kérem ! !

► Vásárlási kényszer kizárva! !  •
I <

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------.

Dr. Hegedűs József
. : f O g O r V O S  = = = = =

ISZLAI tanár mit asszistense rövid idei tartózkodásra Budapestről
Csáktornyán érkezett 6  i Z r í i y l  s z á l l o d á b a n

FO G O RVO SI rendelést tart.
Eszközöl fog* és foggyökér eltávolítást cocain befecskendezéssel teljesen fájdalom 

nélkül. Végez fogtöméseket arannyal, ezüsttel, platinával, cementtel stb.
Részit müfogakat (amerikai módszer szerint) a legjobb kivitelben, aranyba és kanosukba, 
aranykoronákét, aranyhidakat és minden a müfogászat keretébe tartozó munkákat.

Orvosi tanácsot ad a száj és fogak 
. ' . mindennemű betegségeire . • .

R e n d e l é s  e g é s z  n a p .
v 76* *--* J

Aki bútort
BUDAPESTEN A K A R  VÁ SÁR O LN I,

( 4 ^  saját érdekében cselekszik, ha vásárlás előtt megtekinti a 
„BUDAPESTI ASZTALOS IPARTESTÜLET-

védnöksége alatt álló

BÚTORCSARNOK & HITELSZÖVETKEZET
árucsarnokai, melyek a követkeiő helyeken vannak:
Vili., József-köru 28. SZ. (Bérkocsis-utca sarkán).
IV.# Ferencziek-ere 1. SZ. (a királyi bérpalotában).

Ezen szövetkezet az »Országos Központi Hitelszövetkezett tagja s ennek 
®  , felügyelete alatt áll. ©  ©

Vásárlási kényszer teljesen kizárva. Q  8tílezerö, modem lakberendezések.
G G  Jutányos árak! ®g  Szavatosság az áru mioöságeárt. GG

Az árucsarnokba kizárólag elsőrangú buda­
pesti asztalosok és kárpitosok dolgoznak.

N y o m a t o t t  F i s c h e t  F ü l ö p  ( S t r a u s z  S á n d o r )  k ö n y v n y o m d á j á b a i i  C s á k t o r n y á n .
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